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Bá-đa-Lộc viết. — Từ vâng mạnh phản hồi cố quốc, (tôi cũng đã) đem sự tình tấu đạt quốc vương, (khi rứa chừ quốc vương tôi), ngài mới giao súng tầu quản lãnh đưa sang, lại cấp cho võ tướng tùy nghi điều khiển; còn Hoàng-tử nay đà khôn lớn, tôi vẫn chăm khuyên sự học hành, trước quốc sự sau lại gia tình, hai đường ấy tưởng là trọn vẹn.

Nguyễn-chúa viết. — Trước là đội ơn Đại-pháp hết sức phù nguy, sau là cảm tôn-sư hết lòng giúp đỡ, (như phen này tôi còn có sợ gì Tây-sơn nữa), trước còn ngại tặc tình nan trắc, nay mừng đà quốc thế phi trương, (chư tướng), truyền văn võ hai hàng, tại trướng tiền thính lịnh.



Văn võ ra.




Hựu viết. — (Hoàng-tử) ta cho chức phong Nguyên-soái, vị chiếng Đông-cung, con còn hãy ấu sung, ta cho ở lại trấn thành Gia-định, (Tôn-sư), ta tôn làm thượng-phụ, chức gọi quốc-sư, trong điều độ binh cơ, ngoài sửa sang bang hiến (nghe).

(Nhị võ tướng, khen hai gã) đã chẳng quản trùng dương bạt thiệp, mà lại thêm thủy đạo am trình, một người ta cho gọi là Nguyễn-văn-Thắng, một người ta cho gọi là Nguyễn-văn-Chấn, khá tứ tính tứ danh, quản tầu Long, tầu Phụng (nghe).

(Tướng quân Võ-Tính) Giao cho ngươi tiên phong tướng ấn, ra thẳng lấy Qui-nhơn (nghe).

(Chung quân Nguyễn-văn-Thành) Ngươi đem một toán trung-quân, để làm quân tiếp ứng (nghe).

(Nhị võ tướng Nguyễn-văn-Thắng, Nguyễn-văn-Chấn) Hai ngươi coi tầu chiến, quản các đạo thủy binh, cùng với Võ-Tính, Nguyễn-văn-Thành, để cho thủy đạo hai đường tiếp ứng (nghe).



Các tướng phụng mạng rồi vào.




(Tôn-sư) Còn ta cùng tôn-sư ra đóng tại Khánh-hòa để tùy nghi điều khiển.



Hạ màn.
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